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Цивільне провадження
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Доступ до суду

Відмова судів розглянути цивільні позови компанії-заявника, подані в 
електронній формі: порушення

Факти: У 2005 році заявник – приватне товариство з обмеженою 
відповідальністю – мало бажання подати більше 70000 цивільних позовів з 
вимогою про сплату боргів. З огляду на кількість осіб, яких це стосувалося, 
вона згенерувала позови за допомогою комп’ютерної програми та записала їх 
на DVD, який вона потім надіслала компетентним районним судам разом з 
пояснювальним листом. Проте суди відмовилися зареєструвати позови на 
підставі того, що у них було відсутнє необхідне обладнання для отримання і 
обробки подань, зроблених та підписаних в електронній формі. Компанія-
заявник тоді подала скарги до Конституційного Суду проти кожної такої 
відмови, посилаючись на своє право на доступ до суду. Її скарги були 
відхилені, оскільки були подані поза передбаченим законом двомісячним 
строком. Хоча строк був додержаний стосовно індивідуальних скарг, 
Конституційний Суд вирішив, що перебіг відповідного строку розпочався з 
дати, коли компанія-заявник вперше дізналася про нездатність судів 
зареєструвати подання в електронній формі.

Право: Компанія-заявник подала або мала намір подати велику кількість 
цивільних позовів стосовно десятків тисяч осіб. Якби вони були надруковані, 
то ці позови та супровідні матеріали становили б 40 мільйонів сторінок. За 
таких обставин, її вибір щодо способу подання позовів не можна було вважати 
зловживанням процесом чи неналежним будь-яким іншим чином. Більше того, 
з 2002 року національне законодавство передбачало електронне подання 
судових позовів і компанія-заявник не могла критикуватися за те, що вона 
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скористалася цієї можливістю. Відмова судів зареєструвати ці позови наклала 
непропорційне обмеження на право заявника представити свої справи в 
ефективний спосіб.

Висновок: порушення (одноголосно).

Стаття 41 – 10000 євро в частині матеріальної та моральної шкоди.
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